
 
 

  

 

Charlotte Martens – Jean-François Devillers 
Trajectoire sprl : rue les Communes, 38a    4540 OMBRET   BELGIUM 

Tél. : +32 85 359 681  Fax.: +32 85 359 683   office@trajectoire.be 

www.ladiesclassic.be  www.trajectoire.be 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

File number 

 
Start number 

 

Nom / Naam / Surname 

Prenom / Voornaam /  First name 

Adresse / Adres / Address 

 

 

 
Pays / Land / Country 
 
Nationalité / Nationaliteit  / Nationaliity 

Date de naissance  / Geboortedatum   /  date 
of birth 

Sexe / Geslacht / Sex  (M - F) 

Profession / beroep / profession 

e-mail  

Tel. Portable / GSM / Mobile 

Tel.  Professionnel / werk  / business 

N° permis  de  conduire / Nr  rijbewijs  / 
driving  licence 

 

Demande  d'engagement    Deelnemingsformulier   Entry form 

PILOTE / PILOOT / DRIVER 

 

…………………………………… 

…………………………………… 

 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

 

…………………………………… 

…………………………………… 

 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

     NAVIGATRICE / CO-PILOOT 
NAVIGATOR 

 

…………………………………… 

…………………………………… 

 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

 

…………………………………… 

…………………………………… 

 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

…………………………………… 

IMPORTANT  Les demandes d'inscription ne sont prises en compte qu'à la réception du bulletin d'inscription original dûment signé 

et complété. L'inscription est effective dès réception de l'acompte.   Si le concurrent ne connaît pas encore le nom de son navigateur 
ou la voiture avec laquelle il participera, il peut néanmoins introduire sa demande d'engagement selon les mêmes modalités et la 
compléter dès que possible.  Ce dossier constitue une demande d'inscription de la part du concurrent et ne présume en rien de 

l'engagement de l'organisateur quant à l'acceptation de cette candidature. 
 

BELANGRIJKE NOTA  Een aanvraag tot deelname wordt slechts in aanmerking genomen bij ontvangst van een degelijk ingevuld en 

ondertekend origineel deelnemingsformulier. De inschrijving is pas definitief bij ontvangst van het voorschot.  Het is toegestaan het 

formulier in te dienen ook al kent de deelnemer de naam van zijn co-piloot of de gegevens van de auto waarmee hij zal deelnemen nog 
niet. De ontbrekende gegevens moeten dan wel zo snel mogelijk worden doorgegeven,  Dit formulier is slechts een "aanvraag" tot 

deelname van de zijde van de deelnemer en verplicht de inrichter niet tot aanvaarding van de kandidatuur.   
 

NOTE  Entries will only be registred upon receipt of duly signed and filled in original entry form. Entries will be official when the 

deposit will be paid.  If the competitor does not know yet his navigator or the car he will drive, whatever, he may send his entry form 

and will complete it as soon as possible.  This form is a request from the competitor and the organisation  reserves the right to refuse 

or to accept its entry in the event. 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Voiture     Voertuig    car 

  Marque / Merk / Make .................................................................................................................................  

Modèle / Model .............................................................................................................................................  

Année / Jaar / Year ........................................................................................................................................  

Cylindrée /  Cylinderinhoud / Engine capacity ................................................................................................  

N° de châssis / Chassisnummer/ Chassis number ...........................................................................................  

Immatriculation / Nummerplaat / Registration number .................................................................................  
 

 FIVA / FIA: N° passeport  / Paspoort nr / Pasport nr  ......................................................................................  

JOINDRE UNE COPIE A CETTE DEMANDE D'ENGAGEMENT /  GELIEVE EEN COPIE BIJ TE VOEGEN / JOIN A COPY TO  

THIS ENTRY FORM  

 
  ASSURANCE / VERZEKERING / INSURANCE 

Compagnie /  Firma / Company ……………………………………………………………………... .............................................  

Contrat n° / Polis nummer / Contract number …………….. ................................................................................  

Date de Validité / Geldigheidsduur / Valid until . ............................................................................................  

 

 
 

Joindre obligatoirement une photo de la voiture 
 (photocopie couleur acceptée) 

 
Foto van de wagen verplicht 

(kleurenfotocopie toegestaan) 

 

 
Picture of the car must be joined 

(we accept a color photocopy) 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Informations complementaires  Meer informatie  Further informations 

 

  PALMARES / PALMARES / ACHIEVEMENTS 
 

Pour aider notre commantateur et notre service presse, voulez-vous nous dire si vous avez participé à d'autres 
épreuves et quels ont été vos meilleurs résultats ?   Onze commentator en onze persafdeling horen graag aan 

welke wedstrijden u in het verleden deelnam en met welk resultaat.   Our speaker and our Press dept. would be 
grateful to know if you were already competing in other rallyes and with which result.     

 
1 ......................................................................................................................................................  
2 ......................................................................................................................................................  
3 ......................................................................................................................................................  
4 ......................................................................................................................................................  
5 ......................................................................................................................................................  
 
Voulez-vous ajouter un détail historique à propos de l'équipage ou de la voiture ?    Wenst U iets te vermelden 

over de geschiedenis van uw wagen en/of team ?    Is there something you'd like to tell us about the history of 
your car and/or team?  
 
............................................................................................................................................................................... 
............................................................................................................................................................................... 
............................................................................................................................................................................... 
 
 

 

  FORMATION À LA NAVIGATION /  OPLEIDING  TOT  CO-PILOOT  /  INTRODUCTION TO NAVIGATION 
 

20 Juillet – 20 juli – July 20th 
 

Une mini-formation sera organisée afin de vous familiariser avec la lecture d’un roadbook, à tenir une moyenne 
horaire, à respecter les heures de passage et le principe des sections de régularité.  Om beginnelingen vertrouwd 

te maken met een roadbook lezen, een gemiddelde aanhouden, op tijd punten, enz. ,  zal een opleiding 

georganiseerd worden  Novices will be able to assist a quick tour about map reading, roadbook reading, time 
keeping, average speed and redularity tests.  
 
 
Je souhaite être tenue informée   Ik wens de voorlichting gekregen  I'd like to be informed about it 
 
 

 Oui / Ja / Yes             Non / Nee / No 



 
 

 

 

 

Droits d'engagement    Deelnemingskosten    Entry fee 

DROITS D'ENGAGEMENT EN CHAMBRE DOUBLE 

DEELNEMINGSKOST OP BASIS VAN DUBBELE KAMER 

ENTRY FEES WITH A DOUBLE ROOM 

 

 

Comprenant :  l'accueil petit-déjeuner,  le déjeuner, le cocktail d'arrivée, les boissons, 
l'encadrement sportif, assistance mécanique officielle, les assurances, etc. 
 

Inbegrepen:  het welcome ontbijt, lunch en aankomst cocktail, dranken, bijdrage 
sportinstanties, officiële pechverhelping, de verzekeringen, ... 
 

Including : the welcome breakfast, the lunch and arrival cocktail, drinks, the sport organistion 
and official assitance, the insurances... 
 

 

 

490 € 

  MODE DE PAIEMENT / WIJZE VAN BETALING / METHOD OF PAIMENT 
 

ACOMPTE 50% à verser à l’inscription - VOORSCHOT 50% te storten bij inschrijving  - DEPOSIT 50% to be paid  
with the entry ; 

 

SOLDE à régler pour le - SALDO over te maken voor - BALANCE of account to be paid before :  
15.08.2011 
 

Trajectoire sprl  
IBAN : BE85 7420 2264 6606 
BIC :    CREGBEBB 
Communication: Ladies' Classic + pilot's name 

 

  FACTURATION / FACTUUR / INVOICE 
 

Nom de la société / Firma / Company ............................................................................................. . 
Ardesse / Adres / Address ...............................................................................................................  
 ........................................................................................................................................................  
TVA / BTW / VAT .............................................................................................................................  
 
Vous recevrez votre facture après le rallye  U zal het factuur na de rally ontvangen.  You will receive the 
invoice after the rallye.  

 

Fait à  / opgemaakt te  / At     ………………………………..                      

Le / datum / Date        ..…………....................                     Signature / Handtekening         ……………………………….. 

 

 

>>  Faire précéder de la mention "lu et approuvé" - Handtekening laten voorafgaan door de handgeschreven mededeling 

"Gelezen  en goedgekeurd" - I hereby certify that I have read and agree to the above terms and conditions) 


